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ÄI ΑΝΤΙΠΟΑΙΤΕΐΟΜΕΝΑΙ ΓΤΝΑΙΚΕΣ
Λί γυνα ίκες  κα ι τ ά  υποζύγ ιά  τω ν  προφανώς θά ε ίνα ι 

άι}Λιγιανηχά.τ> Κ ατ’ αυτόν τον τρόπον περίπου αρχίζει εν 
χρονογράφημα τής συνάδελφου «Νέου "Αστεως» είς το ο
ποίον ό γράφων αγωνίζετα ι, χωρίς νά <ρερνγ χανεν πραγμα
τικόν επιχείρημα, νά πιστοποίηση οτι αί γυναίκες τών Α 
θηνών είς τήν. πολιτικήν,ώς καί είς ολα τά  άλλα ζητηματα 

έχουν πάντοτε αντίθετον γνώμην πρός τους άιιδρας των. 
Καί εξ αύτοϋ ό κ. χρονογράφος εξάγει τό συμπέρασμα οτι, 
εάν οί άνδρες είς τήν περίστασιν αυτήν είναι δλόι'Δηλιγιαν- 
νικοί, βεβαίως, ό κ. θεοτόκης και οί φίλΉ του θά έξήρ- 
χοντο από τάς κάλπας λευκότεροι περιστερών εάν αί γυ
ναίκες ήσαν ψηφοφόροι.

Τό χρονογράφημα αυτό ήμ,ποροΰσε νά παρελθη εντελώς 
άπαρατήρητον,*έάν δεν ήτο ενδεικτικόν τής όπίσθοδρομικής 
καταστάσεως, είς τήν οποίαν εύρισκόμεθα άκομη £*αί τής 
εμμονής μας είς ίδέας, αί όποΐαι ήμποροϋσαν νά είχαν πε- 
ρασιν προ πενήντα άκόμ.η ετών, δχι δμ.ως καί σήμερον.

α,θε.Ιζις νά  καταΛάβγς τ ό ν  β α θμόν  τον πο . ί ιτ ισμο ΐι  ενός 
Λαοΰ, εξέτασε που θέτει τ η ν  γ υ να ίκ α  του είς τ η ν  έκτίμησ'ιν 
τ ovd είπε ποτέ κάποιος σοφός άνθρωπος.’Εάν μέ τό δυναμο- 
μετρον αύτό του πολιτισμού διεξελθη κανείς το χρονογρά
φημά του Νέου "Αστεως, βεβαίως τά  συμ.περάσματα, τά  ό
ποια θά πορισθη κάθε άλλο παρά ευχάριστα είναι. Αί γυ-

ναΐκες καί τά  υποζύγια φαίνονται άδελφωμ.ενα καί είς την 
πρώτην φράσιν, τήν οποίαν εδώ άναγράφομ.εν, καί είς όλας 
οσαι τήν ακολουθούν.

Ά π ’ αρχής μέχρι τέλους ή ίδία άβρότης πρός τήν γυνα ί
κα, πρός πασαν γυναίκα αδιακρίτως, ήν χαρακτηρίζει ώς 
ον άκαταλόγιστον καί μωρόν καί άνόητον, κανονίζον κάθε 
σκέψιν καί κάθε πράξιν τής ζωής του άποκλειστικώς από 
τάς αντιθέτους σκέψεις καί πράξεις καί ίδέας του άνδρός.

Καί διά τοϋτο τά  υποζύγια αυτά, κατά τόν γράφοντα, 
φέρουν μάγουλα πρισμένα καί ’μ.άτια κοκκινισμένκ καί κε
φάλια σπασμένα τάς ημέρας αύτάς, από τά λακτίσματα βε
βαίως, τά  όποια θά κατέφεραν έ π ’ αυτών οί αύθένται καί 
κύριοι των διά τό δυσυπότακτον είς τά  πολιτικά φρόνη
μα τά' των.

Τό ευτύχημα είναι οτι όλα αυτά εόρίσκονται μόνον είς 
τήν φαντασίαν του γράψαντος, οτι ολαι αί Έ λληνίδες χω 
ρίς καμμίαν έξαίρεσιν έχουν άρτια τά  σωματικά μ.έλη των, 
οτι αΰτε τακούνια ανδρικά έξοόριξαν γυναικεία μάτια ούτε 
γρόνθοι έξοίδηναν μ.άγουλα καί άβρά μέτωπα, οτι καί οί 
μέν καί οί δέ διετήρησαν άρτιον τόν λογικόν των, καί δι 
αύτό καί τήν πατρίδα των αγαπούν, καί τών συμφερόντων 
αυτής ύπεραμύνονται κατά τόν ί'διον περίπου τρόπον, καθ 
όν υπεραμύνονται αυτών καί οί άνδρες των.

’Εάν δέ ό αδρός χρονογράφος ήθελε νά είναι ολίγον δ ί
καιος καί ολίγον αμερόληπτος δεν είχε παρά να άποτανθή 
είς τά  πολιτευόμενα αθηναϊκά σπ ίτια , διά νά μάθη οτι α ί  

έκλογικαί νίκαι καί τών μέν καί τών δέ αριθμούν παράγον
τας γυναικείους ισχυρούς,οτι οί καλλίτεροι ^συνήγοροι τών 
συζύγων των καί οί φανατικώτεροι απόστολοί τ ω ν ,  είς τά  
πολιτ ικά  φρονήματά των είναι αί γυναίκες, δτι κατά κανόνα 
υπέρ παν άλλο ζήτημα είς τό πολιτικόν αί γυναίκες είναι 
σύμφ ωνοι μέ τούς άνδρας, άφου άλλ,ως τε τά πολιτκά ζη-
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τήματα συνδέονται άρρήκτως μέ αύτά τα  στενώτατα υλικά 
και ηθικά συμφέροντα της οικογένειας Διότι επί τέλους τ ί 
άλλο αντιπροσωπεύει, δυστυχώς, διά τά  εννέα δέκατα των 
άνδρών ή πολίτικη, παρά άμέσως μέν έξυπηρέτησιν προ
σωπικών καί ατομικών συμφερόντων, εμμεσώτερον δέ καί 
πολύ άπώτερον τοπικών καί εθνικών.

Φυσικά κάθε γυναίκα εις τόπον όπου ή γυναικεία δράσις 
καί ή γυναικεία εργασία εύρίσκονται ακόμη περιωρισμέναι είς 
τόσον στενά όρια, η γυνή τη» ευημερίαν της οικογένειας της 
καί τηςίδ ίας έαυτης της έξαρτά από την εύημερίαν του άν- 
δρός.’Επίσης πάσαν τιμήν καί πάντα τίτλον ηθικού άξιώμα- 
τοςμόνον διά του άνδρός είτε ώς συζύγου η υιού η άδελφοΟ 
αποκτούν αί γυναίκες κατά συνέπειαν μικράς τάζεως ή μεγά
λης, επίσημου ή ανεπίσημου άί γυναίκες εν έχουν πολιτικόν 
φρόνημα καί ένα κοινόν αγωνίζονται μέ τούς άνδρας των πο
λιτικόν άγώνα.

Αυτά όλα είναι τόσον γνωστά καί τόσον κοινώς άποδε- 
δειγμένα καί παραδεκτά, ώστε νά εκπλήσσεται τ ις  πώς 
μία τοιαύτη αδιαφιλονίκητος αλήθεια ημποροϋσε νά άλλοι- 
ωθγ καί στρεβλωθή τόσον, ώστε νά δαπανηθγ χαρτί καί με
λάνη, όπως έν πρωί δλαι καί όλοι άναγνώσουν τό άκατα- 
νόητον χρονογράφημα.

Φυσικά όλοι έγέλασαν μέ την αφελή απλοϊκότητα του 
γράψαντος, δστις ένόμισεν ότι διά τού τρόπου αύτοΰ έξηυ- 
τέλ ιζε την γυνα ίκα .‘Απλούστατα έθετε τον εαυτόν του είς 
την χορείαν τών διαφόρων υβριστών της γυναικός, οί όποιοι 
είς περασμένους χρόνους ένόμιζαν ότι έπρατταν ανδραγά
θημα, οσάκις έδράττοντο μιας οίασδήποτε ευκαιρίας, όπως 
μειώσουν καί ταπεινώσουν την γυναίκα.

Δυστυχώς ό χρονογράφος του Νεου ’Άστεως εξέλεξε κα
κήν περίοδον καί κακήν εποχήν διά τό υποτιθέμενον χαρι
τολόγημά του, φοβούμαι δέ ότι έπέφερεν όλως διόλου διά
φορον αποτέλεσμα του ποθουμένου διά κάθε τούλάχιστόν σο
βαρόν άνθρωπον.

"Εδωκεν άπλούστατα έν μέτρον του πολιτισμού, όχι τών 
άνδοών όλων, αλλά τών σκεπτομένων καί άποφαινομένων ώς 
αυτός,— οί όποιοι βεβαίως είναι καινοί ολίγοι— καί ακόμη έ- 
γέννησε μίαν επί πλέου άπογοητευσιν είς εκείνους, οί όποιοι 
είχαν την απλότητα νά πιστεύουν οτι οί νεώτεροι οί όποιοι 
άξιούν ότι σκέπτονται καί γράφουν νέα πράγματα καί 
προοδευτικά άντύοΰν ακόμη τάς σκέψεις καί τάς άρχάς των 
άπό χαρτιά κιτρινισμένα καί παραδόσεις καί προλήψεις τό 
σον ξεθωριασμένας καί γεροντικάς, ώστε όσονκαί άν ένδύων- 
τα ι μέ νέας μορφάς, νά μην έχουν πλέον καμμίαν πέρασιν

0 ΧΡΙΣΤΟΣ ΚΑΙ Η ΝΕΟΤΕΡΑ ΠΑΙΑΕΤΣΙΣ
Ό  Χριστός καί τό Εύαγγέλιον Αύτοΰ παρά τινων μέν 

θεωρούνται ώς θεία έπισφράγισις καλών άρχών, αλλά  κα'ς 
άσυμφόρων ένταυτώ , άντί συντηρητικού θερμού, όστις διά 
τών έν αύτφ  πού μέν χαλαρών πού δέ πιεζουσών διδασκα
λιών την ίσοροπίαν στερεώς κρατεί. Ό  Χριστός ό θεμε
λιω τής τού χριστιανισμού είνε καί ή ύψίστη αύτοΰ άρχη. 
ωστε ύπό την θεωρίαν ταύτην πάσα συστηματική μόρφωσις 
ύπό τό πνεύμα τού Ευαγγελίου ήθελεν είσθαι άντίθεσις

πρός αύτόν τόν Χριστόν. "Αλλοι διορώσιν είς την θρησκείαν 
τού ’Ιησού Χριστού κληρονομιάν μόνον διά τούς άποκληρους, 
τούς πτωχούς, τούς πάσχοντας. τούς εκπτώτους, καί κα-
ταόικάζουσι την διά τόν πλούτον κραυγήν τού πόνου τού 
Χριστού, ένφ είς τούς πτωχούς πρωτίστως τό βέβαιον αύ- 
τών δικαίωμα είς την βασιλείαν τών ουρανών υπόσχεται.

Ας ί'όωμεν τ ί είνε παίδευσις καί τ ί απαιτεί. ’Αναμένει
τ ι παρά τού Χριστού 5 Παίδευσις, άνάπτυξις είνε εργασία, 
όράσις, έπισώρευσις καί αΰξησις τών πνευματικών καί υλ ι
κών άγαθών, άρα ά πα ιτε ϊ κόπον. Ό θεν είνε παρανόησις τό 
νά θεωρή τις τήν κληρονομιάν τσΰ Χριστού, άνηκουσαν μό
νον είς την πτωχείαν, την ζώσαν έν τφ  κόπψ. ’Αλλά πά
λιν δεν ήμπορεΐ Tt; νά διαφιλονεικησγι τό δικαίωμα τούτο 
και είς τά τάγματα  τών επα ιτών, εάν ούτοι ύπό τό άληθές 
τού εύαγγελίου πνεύμα, όχι σφαλερώς, τό δικαίωμα τούτο 
διημφισβητουν. Πλούτος, κτήσις, είνε η έξασφχλισις τών 
αναγκών της συντηρήσεως. Τήν έξασφάλισιν ταύτην έξα- 
γοράζουσιν οί έπα ΐτα ι διά τής ελεημοσύνης τών άγαθών. 
"Ιδιον τής ελεημοσύνης είνε νά ύποσκάπτγι τά θερέλια τού 
εγωισμού. Ή  πράξις εξαγοράζει τό ιδανικόν. Ά λ λ ’ ή 
πτωχεία  κατά τό Εύαγγέλιον δεν πρέπει νά μεταβάλλεται 
είς παράσιταν ή δέ κραυγή τού Χριστού υπέρ τού πλού
του δεν είνε διά τόν πλούτον, άλλά διά τήν άπληστίαν, 
όταν καταγίνετα ι άδιακόπως είς έπισώρευαιν θησαυρού 
πρός ίκανοποίησιν τής ιδίας θελήσεως μόνον. Ή  νεωτέρα 
παίδευσις διδάσκει τήν αλληλεγγύην, τήν καλήν χρήσιν
καί έφαρμογήν αύτής. Είς τούτο έγκειτα ι όλη ή άξια. Ού 
δεις δέ έδίδαξε τήν καλήν χρήσιν καί έφαρμογήν τής πα ι- 
όευσεως, ούδείς έκαμε τά  αγαθά τόσον κινητά, τόσον ρευ
στά ως το Εύαγγέλιον, τό όποιον έχει τήν δύναμιν καί τήν 
νεκράν χεϊρα νά μεταβάλλγ είς ζώσαν. 'Ωστε έκ τούτων 
εξάγετα ι ότι τό Εύαγγέλιον δέν είνε έκπόδιον είς τήν παί- 
δευσιν και πρόοδον, άλλά ή πηγή ή ένιτχύουσα αύτήν, καί 
ή τάσις πρός έξυψωσιν πρός τάς αληθώς άρμοζούσας είς τόν 
άνθρωπον γνώτεις καί ασχολίας.

Ή  έργασίκ είνε τό καύχημα τού μορφωμένου άνθρώπου, 
μολονότι πολλοί ώιιόμασαν αύτήν τυφλήν άνάγκην. ’Εν ήή 
έργασίρ: εξαντλούνται α! δυνάμεις μας, διαρρέει ό βίος, καί 
μόλις όταν προχωρήσουν τά  έτη, ό άνθρωπος ζητεί εαυτόν 
έν τή βραχεία έπί τής γής διαμονγ του. Γηράσκομεν, ά- 
δυνατοΰμεν, καί κατά φυσικόν λόγον ό άλλοτε ρωμαλέος 
καί έξαστράπτων συγκαταριθμείται μετά τών άδυνάτων 
καί έκπτώτων, χωρίς νά έχγ διά τό άλλοτε άντίτιμόν τ ι, 
εάν δέν έδωκεν άντάλλαγμα. Καί ή υλική δέ άμοιίή τής 
εργασίας δέν καθιστά μόνη τόν άνθρωπον εύτυχή, ά λλ ’ ού
τε καί πάντοτε σοφόν καί άνθρωπινώτερον. Αύτή είνε ή με
γάλη αλήθεια, ήτις διδάσκει οτι ό προορισμός τού άνθρώ
που είνε τό ιδανικόν, καί ÔTt πάλιν πρός τάς πηγάς τού 
ούρανίου βασιλείου στρέφομεν τό βλέμμα έλπίζοντες.

Ά λ λ ’ υπάρχει τ ι πιστοποιούν τούτο, ή είνε μόνον έν ώ- 
ραΐον δνειρον; Ή  διά τής κλίμακος τού Ίακ ώβ άνοδος είνε 
τ ι κατορθωτόν ;

Πάσα γνώσις καί πνευματική άξία έξεταζομένη ύπό 
υλικήν μόνον έποψιν, άνευ ηθικής αμοιβής, μεταβάλλεται 
είς έργοστάσιον εργαζομένου μισθωτού. Τό Εύαγγέλιον θέ
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τει τόν όρον τής πίστεως ώ ; πρόβλημα τών γνώσεων καί 
σκεψεών μας- μένει όμως καί τούτο τυφλή άνκγ'.η εάν μεί- 
νγ είς τό σκότος καί δέν φωτίζει έξηγούμενον, καί μορ
φώνει τόσον τό πνεύμα καί τόν άνθρώπινον βίον. Παν έργον 
τοτε μόνον είνε ικανοποιητικόν, όταν άμείβη ήθικώς. Τό
τε μόνον μεταβάλλεται είς πηγήν, εξυπηρετούσαν καί τό 
υλικόν. Τό Εύαγγέλιον τού Ιησού Χριστού γνωρίζει κατά 
τύπους μόνον άρετάς πνευματικάς, καί ύπό τήν έποψιν 
ταύτην θεωρούμενον φαίνεται ώς άντικείμενον τή άρετγ 
τής έργασίας. Ά λλά  τό Εύαγγέλιον δίδει είς ημάς θέματα 
καί περισσοτέρους άγρού; πρός καλλιέργειαν, οχι καλλι
εργημένους.

Συμβιβασμός τέλος μεταξύ Ευαγγελίου καί νεωτέρας 
παιδεύσεως είνε δυνατόν νά ύπάρξγ; 'Υλικώς, καθ’ ύπα- 
γόρευσιν τών έ.στίκτων,δέν ήμπορεΐ νά όρισθγ τούτο, άλλά 
κατά τό ιδεώδες, τό έχον τήν πτερωτήν δύναμιν. Ή  ά
ξία, εΓπομεν δέν έγκειτα ι είς κτήσιν νεκράν, ά λλ ’ είς τήν 
καλήν χρήσιν. Ό  μέγας κόπος τόν όποιον απα ιτε ί ή ά- 
ληθής αόίφωσις άμοίβεται διά τής υλη ς, ή ή άληθής «ύ 
τού άμοιβή έγκειτα ι είς τό ιδανικόν, νά άμειφθή ούτος 
διά τής διαιωνίσεως άπαθανατιζόμενος; Ό  εύπαίδευτος, 
ό αληθώς μορφωμένος ώς ύψιστον κα> κύριον εαυτού άνα- 
γνωρίζει τήν πολλά ύποσχομένην είς αύτόν δραστηριότητά 
του, τήν μόρφωσιν τού χαρακτήρος του, τήν νέκρωσιν τής 
περίΦίλαυτίχς, τήν αύτοθυσίαν. ’Εάν ή τελευτα ία  αύτή 
ύπόθεσις είνε όρθή τό Εύαγγέλιον άκριβώς μάς δίδει ώς 
ύπόδειγμα άφθαρτα άγαθά εις άμοιβήν, καθ’ δσον μάλιστα 
ό Χριστός είνε ό άπαράμιλλος ύπογραμμός ώς πρός τούτο, 
ό μή γνωρίσας ύλικήν άπόλαυσιν, ό τό ιδεώδες έπιθυμήσας 
τού όποιου ό βίος διέρρευσεν είς άγαθοεργίας καί ώς έπ ι- 
σφράγισμα έσχε τόν διά θυσίας θάνατον.

Ή  Ρωμαϊκή ισχύς καί ή Ε λληνική ώραιότης χρησιμεύ
ουν μέχρι τής ώρας ώς παράδειγμα είς τά  εκπαιδευτήριά 
μας. Θαυριάζομεν δικαίως τήν μόρφωσιν καί τά  έργα τών 
άρχαίων, ά λλ ’ είς τούς νεωτέρους λαούς δέν είνε πλέον δ υ 
νατόν νά έπανέλθωσιν είς τά  βήματα εκείνων, ά λλ ’ ούτε 
καί νά ζήσουν ύπό τάς συνθήκας ύπό τάς όποιας έζησαν. Η 
άναγέννησις, ήτις θεωρείται παρά τινων ώς έξανάστασις 
τού εθνισμού καί άντίδρασις τού Χριστιανισμού, είνε ά π ’ 
εναντίας άποκύημα τού άληθαύς πνεύματος τού Εύαγγελίου. 
Έ ξετάζων τ ις  τά  εύημερούντα έθ^η βλέπει οτι Χριστιανι
κόν πνεύμα είνε τό κυβερνών. 'Η άλληλεγγύη, τά  άξιοθαύ- 
μαστα έργα ύπέρ τής τού πλησίον άγάπης, είνε άπόρροια 
τού Χριστιανισμού, έστω καί άν δεν έχουν τήν άρχήν άμε
σον ά π ’ αύτοΰ. Τό δραστηρίως καί άσφαλώς βαΐνον πνεύμα 
τού Χριστιανισμού έπιπνέει καί δεσπόζει σήμερον τού κό
σμου. Πολλά εθνικά καί άντιχριστιανικά κατ’ δψιν φαινό
μενα πυρήνα έχουν αύτόν τόν Χριστιανισμόν. Ή  νεωτέρα 
παίδευσις άφαιρεΐ πάν προνόμιον παρά τού εύπαιδεύτου, καί 
θέλει ώς βάσιν καί σκοπόν τήν προστασίαν τού άδυνάτου 
καί πτωχού, ύπέρ τών όποιων άκριβώς καί ό Χριστός τό 
εύαγγέλιον έκάρυξεν. Ό  φυτικός προορισμός τού βίου έχει 
ώς δρνα τήν άδυναμίαν, τήν έξασθένητιν. Τό Εύαγγέλιον τό 
διδάσκον είς ήμας τήν δύναμιν τού ύπερκοσμίου θείου λόγου 
δημιουργεί καί τό ζήτημα τού λογικού άνθρωπου, καί έν τή

εύγενεία τής σκέψεως γνωρίζεται ή αθανασία. *0 άντιλαμ- 
βανόμενος πράγματι τόν Χριστιανισμόν λύει τό ζήτημα , εύ- 
ρίσκει τήν θέσιν του καί την αντιμισθίαν τών ύψηλών καί 
ιερών αύτοΰ καθηκόντων έν τώ  Ε ύαγγελίψ . Μόρφωσις, πα ί-  
δευσις, επιστήμη δέν είνε ξένα τώ  Κυρίφ τού Εύαγγελίου. 
’Εάν παίδευσις, άξία καί σκοπός αύτής είεε ή καλή χρήσις 
καί ή εφαρμογή έν τώ  β ίφ , καταλληλοτέραν καί άνωτεραν 
άρχήν δέν δύναται νά έχη από τό Ε ίαγγέλιον.

Κατά τόν θεολόγον καθηγητήν Sfihcll.
Μ α ρ ία  Η ιν έ λ λ τ ι ·

ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΤΩΝ ΒΟΕΡΣ
Η ΚΓΡΙΑ GRONZE

Ή  κυρία Κρόνζε είνε έπίοης μιά καλή νοικοκυρά καί άν 
δέν έγίνετο ό πόλεμος ή ένθύμησίς της δεν θά έμενε παρα 
είς έν* πολύ μικρόν κύκλον γνωστών της, οί όποιοι έξε- 
τίμων τάς άρετάς της. Καί είς τό στρατόπεδον δπου 
ήκολούθησε τόν σύζυγόν της, ή σκηνή τη ς ήτο πρότυπον 
ταξεως καί καθαριότητος καί έθαυμάζετο άπό δλους. Ά λ λ ’ 
δταν έφθασε ή κρίσιμος περίστασις έδειξε ψυχήν ηρωικήν. 
"Οταν οί Βόερς έπολιορκήθησαν είς το Paardei berg , περιε- 
φρόνησε στωικώς δλους τούς κινδύνους καί μέ τό θάρρος της 
έδιδε θάρρος είς τούς μαχητάς. "Οταν τέλος έπήλθεν ή κα
ταστροφή καί ήναγκάσθησαν νά παραδοθοΰν, ήρνήθη νά χω- 
ρισθή άπό τόν σύζυγόν της. Ήκολούθησε λοιπόν είς τήν 
αιχμαλωσίαν τόν παλαιόν σύντροφόν της τών εύτυχών ήμε
ρων. Τότε ήρχισε δ ι’ αύτήν άπό τό Paarderbeg είς τό Ά -  
κρωτήριον, καί άπό τό Άκρωτήριον είς τήν νήσον τής Ά 
γιας Ελένης μιά φοβερά 'Οδύσσεια... Ή  Εύρώπη ήκολού
θησε μέ συγκίνησιν τό μακρόν αύτό μαρτύριαν τής συζυ
γικής άγάπης. Είς τήν 1 αλλιαν η κυρία Αδαμ έλαβε την 
πρωτοβουλίαν καί ήνοιξε κατάλογον συνεισφορών δπου ένε- 
γράφησαν 54 χ ιλ . Γαλλίδες καί έστειλαν είς τήν κυρίαν 
Κρόνζε ένα κόσμημα, ώς εύχαριστήριον διά τό ώραΐον παρά
δειγμα τό όποιον έδωκε, καί διά τήν τιμήν τήν όποιαν 
κάμνει είς τήν ανθρωπότητα·

"Ενας έφηιιεριδογράφος άγγλος, ό όποιος είδε τήν κυρά 
Κρόνζε δταν έφθασε είς τό Άκρωτήριον, έγραψεν ένα πορ- 
τάτο της μέ πολλήν κακίαν, τό όποιον δμως τήν κάμνει 
περισσότερον συμπαθητικήν. «Ε ίνε, λέγει, μιά έλεεινή γρη · 
ου"Χ<χ, φορούσε ενα |/.εγά*λο καπεΧλο και ενα |/.αυρο φορεία 
πολύ παλγό, χωρίς σάλι, οΰτε ζακέττα . Είχε τάν δψιν 
μιάς γυναικός πάρα πολύ πτωχής. Κρατούσε είς τό χερι 
της ένα σάκκο, μέσα είς τόν όποιον είχε ένα μεταξωτό φό
ρεμα, τό όποιον τής είχε χαρίσει άλλοτε ή κυρία Sarah 
Wilson.

αΤό πρώτον πράγμα τό όποιον έζήτησεν ό στρατηγός 
Κρόνζε δταν έφθασε είς τό άγγλικόν στρατόπεδον καί ένώ- 
πιον τού στρατηγού Robert, ήτο, νά μήν τόν χωρίσουν 
άπό τήν γυναίκα το υ » .

Ή  ταπεινή γργοΰλα, τήν οποίαν περιέγραψε ό "Αγγλος 
χρονογράφος, έμεινε είς τόν βράχον,ό όποϊος είδε τήν άγω - 
νίαν τού Ναπολέοντος. Έ κεΐ τό κλίμα,ή κακή ζωή, ή έλ- 
λειψις κάθε συναναστροφής μέ άλλα ; γυναίκας, υπήρξαν
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άνωτερα από την υγείαν της, ά λλ ’ δχι κχί άπό το θάρρος 
της. Άπί) την μελαγχολίαν έπεσε ασθενής ά λλ ’ ούτε 
[xtαν στιγμήν, έσκέφθη νά έγκχταλείψν) τον σύζυγόν 
της.

Η ΚΤΡΙΑ ΜΠΟΘΑ
Πλησίον της πρωτογενούς κχί απλής αυτής γυναικός, 

την όποιαν έχαραχτήριζεν ή καλωσσύνη καί ή συζυγική ά- 
γαπη , ή θρησκευτική πίστις καί ή χπλότης, ή κυρία Μπό- 
θα κχμνει άντιθεσιν π;ολύ α ισθητήν Καί τίποτε δέν φχνε- 
ρονει καλλιτερον την πλαστικότητα της φυλής αύτής των 
Μπόερς, πολύ νευρικές, πολύ ίσχυρας, ά λλ ’ επίσης εύ- 
φυοΰς καί λεπτής. Νά φχντχσθή τις [χίαν μικρόσωμον γ υ 
ναίκα, ςανθην, μέ διαυγείς όφθχλμούς, γαλανούς καί ζω η 
ρούς και χαρακτηριστικά άποφχσιστί'ΐά, ή όποίχ τρχγουδεΐ 
ωραία καί ένδυεται επίσης ¡χέ πολλήν καλαισθησίαν τήν 
πρωτην ’Ιουλίου του παρελθόντος έτους, δταν ό λόρδος Ro 
berts έκαμε τα εγκαίνια του νέου νοσοκομείου τ ι ς  Πρετω 
ρίας επί παρουσίρε τής λαίδης Roberts καί πλήθους άλλων 
νεαρών αγγλικών καλλονών, ή κυρία Μπόθχ έκαμε έκπλη- 
ξιν. Οι ανταποκριταί ¿τηλεγράφησαν προς δέκα φράγκα τήν 
λεξιν, ως μεγάλον γεγονός, ότι ήτο ή αΚαλλιτέρα» άπύ 
δλα} τάς άλλας.

Ε ί'ε  αληθές δ τι δεν είνε πολύ μακράν άπό τον Ευρω
παϊκόν πολιτισμόν. Είνε επίσης αληθές δτι είνε φυλής γεν
ναίας και θελκτικής. Καί δέν δυνάμεθα παρά νά τήν συμ- 
παθησωμεν πολύ, άφοϋ εις τάς φλέβας της τρέχει καθαρόν 
Κελτικόν αίμα. Είνε έγγονή του μεγάλου πατριώτου Ctiiel 
Lineit, ό όποιος έ'λαβε μέγα μέρος εις τήν έπανάστασιν 
τών Tenians καί άπεκεφαλίσθη είς το Δουβλΐνον. Ό  αδελ
φός τής κυρίας Μπόθα, ’Ιωάννης Έ μ ετ , διετηρησε μίαν ει
κόνα ή όποια παριστά αυτόν τον θάνατον. Ουτω ή δεσποι
νίς "Εμετ έχει είς τάς φλέβας της το ζωηρόν αίμα του 
Paddy καί τήν παράδοσιν του μαρτυρίου.

Ό  πατήρ τής κυρίας Μπόθα, άφοϋ ¿χρημάτισε δικαστής 
καί προσωρινός διοικητής ε ίς τ ή ν Υ τ ε Ι β  είς τό Ελεύθερον 
κράτος τής Όράγγης, άπεσύρθη είς θαυμάσια κτήματα τά 
όποια είχε τρεις λεύγας πρός άνατολάς τής πόλεως. Ή  οι
κογένεια ήτο πλουσία, έχαιρεν ύπόληψιν κχί ή κληρονόμος 
ωραία.

Μίαν λεύγαν μακράν άπό τό Vrede έζουσε ένας άνθρωπος 
ό όποιος είχε σκοτεινόν παρελθόν. Ό  Λουδοβίκος Μπόθα 
ήτο ποιμήν. ’Αλλά βεβαίως είχε μεγάλην θέλησιν καί δυ
νατόν χαρακτήρα. Εμορφωθη μόνος του καί τήν σήμερον 
θεωρείται ως ό πλέον άνεπτυγμένος Βόερς. Είνε μέ δλην 
τήν σημασίαν τής λέξεως αύτοδίδακτος. Ή  κληρονόμος 
του Emett άνεγνώρισε τάς άρε'άς του, καί έοωτεύθη τόν 
γείτονα της, τόν όποιον ύπανδρεύθη.

Οπως αί περισσότεραι γυναίκες τής πατρίδος της ή κυ
ρία Μποθα ιππεύει ως άληθης άμαζων. Προ του πολέμου 
ήσκεϊτο δ ι’ εύχαρίστησιν, άλλά τακτικά , είς τό νά μετα
χειρίζεται τά  δπλα καί είχε ώς τακτικόν μέρος διά τήν 
άσκησιν τής σκοποβολής, τό κτήμα του κυρίου Saref El off 
γαμβρού του προέδρου ΚροΟγερ. "Εγινε πρώτης δυνάμεως 
σκοπευτρια ακόμη και με το τόσον δύσκολον καί ίδιότρο* 
πον δπλον, δπως είνε τό ρεβόλβερ.

Ουτω μετά τήν κατάληψιν τής ΒΙοθΓηίοη'βϊα άπό τούς 
Αγγλους, αί γυναίκες τών Βόερς ¿σχημάτισαν ¿νωματίας 

και άπεφασισχν νά λάβουν μέρος είς τόν πόλεμον, έξέλεξαν 
λοιπόν παμψηφεί διά νά τάς διοική τήν ξανθήν καί λυγη - 
ράν κυρίαν Μπόθα, ά λλ ’ ή διοίκησις αυτή έμεινε πλα τω ν ι
κή. Η πλειονοψηφία τών BuΓghθΓS δέν έπέτρεψε ποτέ νά 
έκτεθοϋν αί γυνχΐκες είς τό έχθρικόν πυρ.

Διά πολλήν καιρόν ό ’Αγγλικός τύπος προσεποιήθη δτι 
δ ιηγείτα ι τήν άνεξικακίαν τών Μπόθα, οί οποίοι όμιλοΰν 
άγγλικά , έχουν σημαντικήν περιουσίαν καί είνε πολιτισμέ
νοι. "Ελεγαν μέ μισά λόγια, άλλά κολακευτικά δτι ό Αρχι
στράτηγος τών Βόερς, θά φέργ μίαν ημέραν τήν α ιχμαλω
σίαν του στρατοΟ του έπί ενός πιάτου άσημένιου, τό όποιον 
θά δωσν) ή ’Α γγλ ία . "Ελεγαν άκόμη δτι ή κυρία Μπόθα θ ά  

είνε ό φυσικός μεσάζων τών διαπραγματεύσεων.

III Ν Μ  Π Κ Β Ο Δ Α Ι Ο Ν
Εν τώ μεταξύ είχαν φθάσει κχί τά  φορητά νοσοκο'χεΐχ 

του στρατού καί είχαν παραταχθή δλα μαζή είς δύο γραμ- 
μάς πρό τής Μεραρχίας, ζητοϋντα οδηγίας διά τήν περαι
τέρω πορείαν, καί λαμβάνοντα διαταγάς, αί όποίαι άλλως 
άνεκαλοΰντο καί μετεβάλλοντο άπό τής μ.ιάς στιγμής είς 
τήν άλλην.

Οί ιατροί, οί νοσοκόμοι καί έν γένει οί άνδρες τής υπ η 
ρεσίας είχαν δλοι συναθροισθή είς τήν είσοδον τής οικίας 
είς τήν όποιαν έτρεχαν καί δλοι οί πολΐτα ι, ζητοϋντες 
πληροφορίας άπό τούς νεοαφιχθέντας περί τής καταστάσεως 
τών πραγμάτων.

Ά λ λ ’ έπειδή είς τό σημείον ακριβώς τής γραμμής, άπό 
τό όποιον είχε φύγει ή άκολουθία τών τραυμ.ατιών ό Ε λ 
ληνικός στρατός έξηκολούθει νά ¡χάχεται, χωρίς νά έχη 
ύποστή ούτε έκτόπισιν, ού'τε μεγάλην καταστροφήν, 
άλλά τουναντίον έφέρετο μάλλον νικητής, αί ειδήσεις τάς 
οποίας οί άνδρες έφεραν κάθε άλλο ¿δικαιολογούν παρά τάς 
διαταχθείσας υποχωρήσεις καί τόν πανικόν, ό όποιος τάς 
είχεν έπακολουθήσει.

Προδοσία, λοιπόν μάς προδίδουν ! ή'ρχισε νά κραυγάζγ 
ένας μεγαλοκτηματίας τοΟ Τυρνάβου,άντίθετος τής Κυβερ- 
νήσεως, ό όποιος έπνεε μίσος κατά πάσης άρχής, καί διά 
τόν άποφασισθέντα πόλεμον καί διότι δέν του είχαν δώσει 
έν χρηματικόν ποσόν, τό όποιον είχε ζητήσει διά νά έξο- 
πλίσγι δήθεν καί αύτός άνταρτικόν σώμα. Ποιός μάς συλ
λογίζετα ι ¿μάς τούς ραγιάδες, ή'ρχισε νά φωνάζγ, στρεφό
μενος πρός τούς συμπολίτας του.

Οί άλλοι είχαν άρχίσει νά μουρμουρίζουν καί νά θορυβοϋν 
έξαγριούμενοι άπό τά  λόγια το υ ...

Αί' ! κύριοι, δέν έχομεν καιρόν νά χάνωμεν. Έ πιστρέ- 
ψατε είς τά  σπ ίτ ια  σας καί μεταφέρετε δ ,τι πολύτιμον 
έχετε, ¿νόσφ υπάρχει καιρός, είπεν ό άντισυντκγματάρχης, 
δστις άντεπροσώπευε τόν μέραρχον άπουσιάζοντα.

Τήν ιδίαν στιγμήν μία συνοδεία γυναικοπαιδών έπρό- 
■ βαλεν είς τήν άντικρυνήν γωνίαν. Τά παιδιά χαρούμενα μάλ- 
I λον, έφαινοτο, ώς νά ¿πήγαιναν είς καμμίαν εορτήν, τόσον
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τά διεσκέδαζεν ό θόρυβος καί ό άλαλαγμός καί ή φασαρία 
τής ¿σπευσμένης ¿κκενώσεως τής πόλεως. "Οταν μ.άλιστα 
είδαν τήν σειράν τών άμχξιών, ¿πί τών όποιων εύρίσκοντο 
οί πληγωμένοι, τότε άπεχωρίσθησαν άπό τάς μητέρας καί 
τάς άδελφάς των καί άνά δύω τρία είς μικράς ομάδας έ 
τρεχαν, ζητοϋντα νά ίδοΰν δσον τό δυνατόν πλησιέστερον 
τούς πληγωμένους. Τά τολμηρότερα μάλιστα έξ αυτών έ- 
σκάλωναν είς τά  πλευρά τών άμαξιών καί άλλα ¿πήδων 
¿πάνω είς τά  άλογα, είς τά  όποία ήσαν ζευγμένα τά  αμά
ξια .

Κάτω, βρέ ζαγάρια! είπεν ένας φουστανελάς τραυματίας, 
ό οποίος είχε κατέλθει έκ τών πρώτων διά νά ξεμουδιάσν) 
λ ιγάκι τό κορμί του, ώς έλεγε. Είχε τό χέρι του κρέμα- 
σμένο μέ άσπρο μανδύλι άπό τόν λαιμόν.

Τά δειλότερα άπό τά  πα ιδ ιά  ¿πήδησαν κάτω μ,εθ’ δσης 
ταχύτητος είχαν πηδήσει πριν διά νά άναβοϋν. Εύθύς δμως 
ώς ό πληγωμένος εύ'ζωνος άπεμακρύνθη, έπέστρεψαν καί 
αύτά καί έπανέλαβον τάς θέσεις τάς όποιας είχαν έγκατα- 
λείψει πρό ολίγου. Αί γυναίκες κλαίουσαι καί στενάζουσαι, 
άλλη μέ μπόγους καί άλλη μέ κοφίνια καί κιβώτια καί κα 
λάθια είς τά  χέρια ¿πλησίασαν καί αύτα ί. "Ησαν αί περισ- 
σότεραι γυναίκες μάλλον τοϋ ό'χλου, αί όποίαι, ώς διεδόθη 
ή εί'δησις τής ύποχωρήσεως του στρατού καί ή κυκλοφορή- 
σασα διαταγή τοϋ Μεράρχου περί κενώσεως τής πόλεως δ ,τ ι 
είχαν πολύτιμον, τό είχαν φορτωθεί είς κάθε είδος δέματα 
καί προχείρους σάκκους καί άφοϋ ¿κλείδωσαν τά  σπ ίτ ια  των, 
ε ίχαν ξεκινήσει άποφασισμένοι νά ακολουθήσουν τούς άλλους 
συμπολίτας των.

Εύθύς ώς άντίκρυσαν τούς τραυματίας άνελύθησαν είς 
δάκρυα, δσαι δένέκλαιαν ήδη καί είς σωστά μοιρολόγια δσαι 
είχαν άρχίσει άπό πριν νά κλαίουν διά τήν συμφοράν τοϋ 
ξεσπιτωμοΰ των : Μαύρες οί μάννες ποΰ θά σάς δεχθοΰν, 
είπε μία γρηά προβάλλουσα τό μαντυλοδεμένο κεφάλι της 
άπό τό άνοιγμα ένός άμαξιοϋ- κατά τύχην είδε πρώτον 
τόν άκρωτηριασμένον στρατιώτην καί ήκουσε τό τραγούδι 
του τό παραπονεμένο, τό όποιον ώμοίαζε σαν μοιρολόγι.

’Εκείνος είς τήν έμφάνισιν τής μαυροσκεπασμένης κεφα
λής καί τοϋ φρικωδώς ζαρωμένου προσώπου της, διέκοψε 
τό άσμα του, έφάνη ώς νά έβλεπε κάτι άπαίσιον καί έπε ιτα  
είς έξαψιν παραληρήματος ή'ρχισε νά φωνάζν) : »Ν ά την ή 
στρίγγλα, ή γρηά μάγισσα, ποϋ μούκαμεν μάγια πέρυσι 
τοϋ άϊγιαννιοΰ· νά την ή οχιά, ποϋ ’μάτιασε τήν λεβεντιά 
μου ..

Ή  γρηά έντρομος καί σταυοοκοπουιχένη άπεμακρύνθη, 
κάμνουσα είς τάς άλλας νεύματα νά μή πλησιάσουν : Μα
κριά, μακριά, παιδάκια μου, έίώναζεν ή γρηά. Είναι τρελ- 
λός ό έρημος· ααί ήρχισε νά δ ιηγήτα ι πώς τόν είδε, χωρίς 
χέρια, καί μέ τό πρόσωπον άλλοιωμένον, μέ τά  ’μάτια μα
τωμένα, ώς έλεγε!

"Όλες ή γυναικοΰλες άπεμακρύνθησαν μέ λυπημ.ένα πρό
σωπα. Ό λα ι κατηρώντο τούς πρωταιτίους τοϋ πολέμου. 
Ά πό τό θεό νατωυρουν, έλεγε μία γυναίκα μέσης ηλιαίας, 
ή όποία είχε κρεμάσει είς ένα τσουβαλάκι, ’πίσω άπό τήν 
ράχιν της, ένχ μωρό παιδάκι άσαράντιστο άκόμη, έκράτει 
ένα άλλο ώς δύω χρόνων είς τό ένα της χέρι καί είς τό

άλλο έσήκωνεν ένα καλάθι, είς τό όποιον είχε ρίψει δ ,τ ι 
τής ήτο άπαραίτητον τήν στιγμήν ¿κείνην.
— Καλέ εί'δετε καί τοϋ Μαζά τοϋ βουλευτή μας τή γυναίκα, 
πώς ’ κείνη σαν α’ ¿μάς έξεπόρτησε, μέ δυό μόνον μπόγους 
είς τό χέρι, διέκοψε μία άλλη, ¿κείνην, ποϋ ύβριζε τούς 
παραιτίους τοϋ πολέμου.

— Καί τό παράξενο ήταν, ποΰ άπό τήν τρομάρα της άντί 
νά πάργ τήν τζάντα , ποϋ είχε τ ’ άσημικό καί τό χρυσα
φικό τοϋ σπιτιοϋ της μέσα, πήρε μιά άλλη μέ παληόρουχα.

— Κι’ άφησε καί τήν πόρτα άνοιχτή, άπήντησε μία κ όρη 
έως δέκα έξ χρόνων καί δταν ¿στείλανε τόν άνθρωπο νά πά- 
ργ τό άσημικό δέν ηύραν πειά τίποτε.

Καί ή γυναικοΰλες έξηκολούθησαν τόν δρόμον τω ν, διη- 
γούμεναι άλλχι τάς τρομεράς έντυτώσεις των άπό τό θέ
αμα τών πληγωμένων καί άλλαι τήν άπελπισίαν των διότι 
άφηναν τά  σπ ίτ ιά  των.

’Εν τώ μεταξύ καί πριν ή άκόμη τά  κινητά νοσοκομεία 
κινήσουν διά Λάρισσαν, έφθασεν ό μέραρχος δστις έπί ώρας 
δλας είχε μείνει είς τό τηλεγραφεΐον, μεταβιβάζων είς τό 
άρχηγεΐον, άρχικώς μέν τάς ειδήσεις τοϋ κινδύνου τών ύπό 
τήν ταξιαρχίαν του σωμάτων, τών άγωνιζομ,ένων παρά τήν 
Μελούνχν, Γκριτζόβχλι κχί Πχπαλείβαδον καί ζητών έπ ι-  
κουρίας άμέσως, καί τέλος άναγγέλλων τήν κατάληψιν τής 
Μελούνας καί τήν άτακτον ύπο/ώρησιν τών άνδρών, οί ό
ποιοι κυριευθέντες ύπό πανικού, άντί νά υποχωρήσουν κα- 
νονικώς, είχαν έγκαταλείψει πολεμοφόδια καί σκηνχς καί 
διασκορπισθή έν άδικχιολογήτω άταξία καί συγχίσει.

Ό  Μέραρχος ώχρός, καθ’ υπερβολήν ταραγμένος, άκο- 
λουθούμενος ύπό τοϋ δημάρχου καί άπό πλήθος κόσμου, 
εύθύς ώς άντίκρυσε τά  φορεία μέ τούς πληγωμένους κατε- 
λήφθη ύπό άκοατήτου οργής καί ή'ρχισε νά φωνάζγι «Τ ί τούς 
φυλάτε αυτούς έδώ ; διατί δέν τούς στέλλετε άμ.έσως είς 
Λάρισσαν ; Δ ιατί δέν έκτελοϋνται αί δ ιχταγαί μου ; τ ί 
περιμένετε έδώ ;

Μέ τάς άπεγνωσμένχς αύτάς κραυγάς καί τήν άμεσον 
διαταγήν της άπομακρύνσεως τών τραυματιών, τά μέν φο
ρεία ¿ξεκίνησαν βραδέως, τό έν μετά τό άλλο νά άπομα- 
κρύνωνται διευθυνόμενα πρός τήν όδόν Λαρίσσης, οί δέ κά
τοικοι τής πόλεως κχί ή πληθύς τών άνδρών, οί οποίοι κα- 
τέφθχναν είς κακήν αατάστασιν άπό δλα τά  σημ.εΐα τής 
ύποχωρήσεως, νομίζοντες δτι ό έχθρός εύρίσκετο πρό τής 
πόλεως ή'ρχισαν νά σκορπίζωνται παντοϋ, μεταδίδοντες τόν 
τρόμον καί τόν πανικόν κα ί-είς τούς ιιλέον ψύχραιμους τών 
κατοίκων.

Είς τρόπον ώστε πριν νά παρέλθουν δύω ώραι· ή πόλις 
όλη είχεν έρημωθή, τά  σπ ίτια  έγκτταληυθή είς τήν διά- 
θεσιν τών κακοποιών στοιχείων, τά  όποία είς τοιαβτας π ε
ριστάσεις εύρίσκουν τήν περίστασιν νά έκτελοΰν άνενόχλητα 
τό ληστρικόν έ'ργον των.

Ή  "Αννα καί ό Μεμιδώφ, χωρίς νά χάσουν τήν ψυχραι
μίαν των, άφοϋ διέταξαν τήν άπομάκρυνσιν τών τραυματιών 
των, έπέστρεψαν είς τό νοσοκομείον των, καί ήρχισαν νά 
έτοιμάζωνται πρός μετακόμισιν αύτοϋ, δπου ήθελε παραστή 
άνάγκη.

Τά στρώματα τά  άπό θαλάσσιον χόρτον είχαν έντός ώρας
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μόλις δεθή εις δέματα, τά  κρεββάτια λυθή, τά  τραπε
ζάκια και τα άλλα έπ ιπλα  στιβχχθή, τα  σκεύη και τα  
εργαλεία δλα ε ί; τάς θήκχς των και ό Μεμιδώφ μ,εθ ένος 
νοσοκόμου και ενός υπηρέτου έ'τρεχκν παντού εις άνχζητη- 
σιν άριαξιων, τά  όποια φορτωμένα μέ άποσκευάς των εύπο- 
ρωτέρων κατοίκων χπεμακρύνοντο τίίς πόλεως.

Τέλος μετά πολλάς δυοκολίας κατωρθώθη να εύρεθοΰν 
τέσσαρα πέντε άλογα αδέσποτα,-χωρίς άναβάτην καί επάνω 
εις αυτά έφαρτώθησαν δπως δπως αί άποσκευαί του νοσο
κομείου Μεμιδώφ καί οί δύω σύζυγοι πεζοποροϋντες έλα
βαν καί αυτοί τόν πρός την Λάρισσανδρόμαν.

ΑΙ ΦΙΑΑΙ ΤΩΝ ΖΩΩΝ
Ή  Δεσποινίς ’Αδριάνη Νεγεράτ, είνε ένθερμος <ρίλη των 

ζώων' ίδρυσε διά νά έ'λθη εις βοήθειάν των μίαν ειδικήν 
εφημερίδα. Ό φίΛος τώ ν  οχύΛων, καί τούς θυσιάζει βλας 
τάς στιγμάς της. Τό πάθος της δ ι’ αυτά φαίνεται καθαρά 
εις τάς ακολούθους γραμμάς.

« ’Αγαπώ τά  ζώα, τά  ήγάπησα πάντοτε, καί προσθέτω 
δτι πάντοτε ήγαπηθην από αυτά , ’Αγαπώ δλα τά  ζώα άν- 
εξαιοέτως διο'τι δλα είνε ένδιαφεροντα, διότι εκείνα τά  
όποια σήμερον θεωρούνται ως βλαβερά δυνατόν αυριον ν’ 
άναγνωαισθούν καί νά θεωρηθούν χρήσιμα, διότι τέλος τά  
κακά ζωα ώφείλουν αυτά τά  ελαττώματα εις αυτόν τόν 
άνθρωπον.

«Έ κτος τούτου κανέν ζώον δεν εϊνε κακόν εις την κα
κήν σημασίαν όπου δίδομεν εις αύτό τό έπίθετον, εάν τό

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

ΣΤΙΓΜΑΙ ΑΓΩΞΙΑΣ
"Ολοι ήξεύρομεν πόσην συγκ ίνη σ ιν  παρέχει εις μ ία ν  ο ικογένειαν ή  

αφιξις έν τώ  κ ίσ μ ω  νεογεν/ηθέντος π α ιδ ιού, προπάντω ν όταν ό νεο- 
γεννηθείς ουτος ε ίνα ι πρωτότοκος.

Τήν ημέραν λοιπόνπερί τή ς  όποιας όμ ιλούμενησαν ό θειος Κάρολος 
καί όλόκληρος ή ο’ικογένειά  του εις μ εγά λη ν  σ υγκ ίνη σ ιν : ό έξάδελ®ος 
Π αύλος προ μικρού είχε κάμ ει τη ν  έμφάνισ ίν  του εις τόν κόσμον, 
καί έξεδήλωνε διά σημείω ν καταφανούς θυμοΰ ότι άνεκάλυπ τεν ότι 
τά  π άντα  δεν έβάδιζον έπί τη ς  γη ς  κ ατά  τη ν  επ ιθυμ ία ν του.

Ό  θείος Κάρολος ε ίχε ©αρμακείον εις τη ν  ϊΐο ο ίιρ ίΐβ  εις τη ν  όδόν 
του β α ίη Ι -Υ ο η . Δεν ειχε κ α τ ’ έκείνην τη ν  εποχήν, τή ν  ώραίαν μ ι
κρόν περιουσίαν, ην εχει σήμερον, καί χάρ ιν οικονομίας κατεσκεύαζε  
μόνος του καί άνευ βοηθού τά  φάρμακά του.

Ά λ λ ’ άς έπανέλθωμεν εις τόν κύριον Π αύλον, όστις απ ελπ ιστικώ ς  
έκινε ι τους γρόνθους κα ί έφώναζεν ύπ ερ βο λ ικ ά .... "Ολη ή ο ικογένεια  
περιεκύκλου στενώς τ ή ν  μ ά μ μ η ν , ή τ ις , λ ία ν  ά π η σχ ο λη μ ένη , έκου- 
νοΰσεν εις τους κόλπους τη ς  τόν μικρόν ο ίμώ ζοντα  καί κλα υθμ η ρ ί-  

ζοντα .
Α ίφ νη ς  ό κώδων τή ς  θύρας του φαρμακείου ή κ ούσ θη ... ό θειος 

Κάρολος, δούλος τού καθήκοντος, εσπευσε νά  ά π α ντή σ η , μέ με ιδ ίαμα  
εις τά  χ ε ίλ η , εις τόν άπαίσ ιον π ελά τη ν , όστις παρουσιάζετο κατα  
τ ή ν  κρΐσιμον τα ύ τη ν  σ τ ιγμ ή ν . Εις τό βάθος τή ς  καρδίας του όμως 
τόν άπέστελλε χ ιλ ιά κ ις  εις τόν διάβολον.

Ή το  παιδ ίον δώδεκα εως δεκατριών ετώ ν, με ύφος δειλόν καί αοε 
ξιον* ‘Έφερε σ υντα γή ν  υδατος δαφνοκεράσου άναμεμ ιγμένου μέ αβλα
βές τ ι  σιρόπιον ζακχάρεως.

— Είναιγ,ιά τή ν  μ α μ ά ,Κ ύρ ιε ,έλεγ ε  τό παιδ ίον. Μοί είπε νά σπεύσω  
διότι υποφέρει πολύ άπό πόνον τού στομάχου, ώ στε κατέστη  κ ά τ ω -

ζφον μας ποοξενεΐ βλά ’ην τ ινά , είνε διότι πρεπει νχ γ-χ 
χετα ι διά νχ ζήση λόγον τόν όποιον δεν έχει πάντοτε ο 
άνθρωπος, κύτος ό όποιος κάμνει τό κακόν διά διασκεδα- 
σιν ό όποιος φονεύει, ό οποίος κάανει νά υποφέρουν χωρίς 
τίποτε δ ι’ ά τλήν εύχαρίστησιν, αυτός τέλος ο οποίος είνε 
συχνά πολύ περισσότερον βλαβερός καί άπό τά  βλαβερωτερα 
ζώα.

«Καί είνε αυτός ό άνθρωπος ό όποιος έχει τήν άξιωσιν 
νά είνε ανώτερος, ό όποιος είνε ζυμωμένος μέ δλα τά  ελα τ
τώματα ολας τάς κακίας καί δλας τάς άτελείας τάς ήθικάς 
καί φυσικάς, ό όποιος α π α ιτε ί τό ζώον νά εϊνε τελειον. 
Αύτό καταντά ώς νά ζητή , τό ζώον νά είνε άνωτερον απο 
τόν άνθρωπον.

« ’Αγαπώ λοιπόν δλα τά  ζφα  άλλ ’ ή προτίμησνς μου 
εϊνε διά τά  πλέον άσχημα, διά τά  πλέον άπ κλήρα τής 
τύχης διότι εϊνε τά  πλέον δυστυχή καί τά  περισσότερον 
αξιολύπητα ·

« Ή  άγάπη δπου έχω δ ι’ αύτά δεν αποκλείει τήν άγά- 
πην μου διά τούς άνθρώπους. α'Οποιος τά  ζώα άγαπ£ τούς 
άνθρώπουςάγαπ^» καμμιά παροιμίαδένεϊνε πλέον πιστή, πε
ρισσότερον άληθινή ,άλλά τό λέγω μεγαλοφώνως ό οίκτόςμου 
άρχίζει άπό τά  δυστυχή ό'ντα οί τά  όποια ένω εϊνε σκλάβοι 
μας οί μάρτυρές μας, δεν δύνανται παρά νά υποφέρουν πά ν
τοτε σιωπηλά καί υπομονετικά».

Ή  κυρία joutjicl Γωττιέ μάς όμιλεΐ διά τά  εννοούμενα 
της ζφα μετά τόσις χάριτος καί πνεύματος,ώστε μάς κάμνει
νά τ ’ άγαπήσωμεν καί ημείς.

[Έ άν σάς έλεγον τ ί σκέπτομαι διά τά  ζώα, δεν θά έτε-

χρος. . καί δέν δύνατα ι νά  εύρη ουδέ σ τ ιγ μ ή ν  ά ν ά π α υ σ ιν ...  Ό  ια 
τρός ε’ίπεν ότι δέν πρέπει νά  χάνω μεν καιρόν, σας π αρακαλώ , κύριε. 

—  Κ αλά , καλά , μ ικρέ, κάθησε. Θά τό έτο ιμάσω  αμέσως.
Κ α ί ό θείος Κάρολος έπέρασεν εις τό έργαστήριόν του ινα  μετρήση  

τά ς  σταγόνας του καί πρΟετοιμάση τό μ.ίγμα του. "Εσπευδε πολυ  
δ §είος Κ άρολος... Τά τα χ έα  β ή μ α τα  ά τ ιν α  ήκουεν άνωθεν τή ς  
κεφαλής του (διότι τό ιδ ια ίτερόν του δ ιαμέρ ισμα ήτο  εις τό πρώτον 
π άτω μ α ) οί άδύνατο ι κλαυθμηρ ισμο ί οΰς ήκουεν άνωθεν τή ς  οροφής 
ήσαν ίκανο ί ?να αυξήσουν ακόμη τή ν  τ α χ ύ τ η τ ά  του

Ο ΰτω έγέμ ισε ταχέω ς τό  φιαλίδιΟ ν, τό εσφράγισεν εβαλε τη ν  ε
π ιγρ αφ ήν κα ί τό παρέδω κε; εις τό πα ιδ ίον. — Π ή γα ινε , καλε μου  
μ ικ ρ έ ... καί εύχομαι ή  καλή  μου μ ητέρ α  νά  ία θή  πολυ ταχέω ς !

"Ε πειτα ευτυχή ς διότι εύρίσκετο π ά λ ιν  έλεύθερος, εσπευσε "να 
βυθισθή έκ νέου εις τόν θαυμασμόν τού κληρονόμου του.

'Ο φίλος μας Π αύλος, ή δ η  ήσυχάσας, έγεύετο ευχαρ ίστω ς τα  
πρώ τα του κοχλιάρ ια το ύ σακχαρωμένου ΰδατος, καί εις τό  θέαμα  
τούτο  δ θείος μ εγάλω ς συνεκ ινήθη .

Ά λ λ ’ α ίφνηδίω ς ώ χρίασεν, ψυχρά! σταγόνες π αγω μένου έδρώτος 
ερρεον εις τούς κροτάφους του, α ί τρ ίχες τή ς  κεφαλής του ήνωρθώ- 
θησαν, οί οφθαλμοί του ήνΟιξαν άμέτρω ς κα ί εμειναν π ροσηλω μένο ι!..

—  ©εέ μου ! τ ί  συμ βα ίνε ι Κ άρολε, τ ί  ίχ ε τε  ·, Τί συμ βα ίνε ι 
ανέκραξαν όλοι.

Κ α ί άπό τόν τρόμον τη ς  ή καλή  μ ά μ η  δ ιέκ ο ψ ϊ τό  γεύμ α  τού  
μικρού Π αύλου δ δποίος ήρχισε π άλ ιν  νά  κ λα ίη  α π ελπ ιστικώ ς.

Ά λ λ ’ δ θείος Κάρολος δέν ήκουε τ ίπ ο τε .. .  χωρίς νά  α π α ντή σ η  
κατήρχετο  ταχέω ς τή ν  κ λ ίμ α κα  κα ί δ ιηυθύνετο  πρός τό έρ γα στή 
ριόν του. ’Ε κεί, μέ πυρέσουσαν χείρα  ελαβε τή ν  μ ία ν  μ ετά  τ ή ν  ά λ 
λη ν τά ς  φ ιάλας άς πρό μικρού μετεχειρ ίσθη  καί μ ε τ ’ αγω νίας προσ- 
επάθη νά  ένθυμη θή  νά δρίση ακριβώς νά  βεβ α ιω θ ή ...

Δ ίκαιε Θεέ I ήτο  βεβα ιότμτον I... έκαμε τρομερόν λάθος..·
| Μέ τή ν  βίαν καί τή ν  ταραχ ήν του έξέλαδε, τό δαφνοκερασον ώ 4
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λείωνα ποτέ' ευρίσκω οτι δέν τ ’ αγαπούν, όταν δέν τ ’ αγα
πούν πολύ, Νομίζω ότι αύτά αγαπούν πολύ καλλ.ίτερα άπο 
τόν άνθρωπον.

«Μεταξύ τών ζώων μου, ένας μικρός κινέζικος σκύλος ολό
γυμνος, είνε εκείνος τόν όποιον ήγάπησα περισσότερον. Γόν 
είχα δέκα τέσσερα χρόνια, πεθανε στά χέρια μου καί τόν 
λυπήθηκα πολύ.

«Σήμερον σάς παρουσιάζω την δεσποινίδα B ib lis  τήν ό
ποια χαϊδευτικά λέμε B ib e la t , εϊνε ένα μικρό θαυμάσιο 
σκυλάκι, πολύ ήσυχο, έν οσω δέν πρόκειται νά εϊνε μαζή μέ 
τόν σύντροφόν του Σατανάν, έναν ώραΐον μαΰρον γάτον μέ 
πράσινα μ άτια , ό όποιος υποφέρει μέ μεγάλην υπομονήν τόν 
άνυπόφορον φίλον του. Εϊνε πολύ περισσότερον δυνατός άπό 
αυτήν, ά λλ ’ ουδέποτε κάμνει χρήσιν τής δυνάμεώς του καί 
έως τώρα ποτέ δέν τήν έγκριτζάνισε, τό όποιον φανερόνει 
πόσον άδικα κακολογούν τούς γάτους.

*Όσον δ ι’ εμέ, σάς ομολογώ, ότι εύχάριστως υποφέρω 
τάς τυραννίας των καί ότι εξέρχομαι οσον τό δυνατόν όλιγό- 
τερον διά νά μήν τ ’ άφίνω μόνα».

Μιά άλλη φίλη τών ζώων, πολύ γνωστή διά τήν μεγάλην 
της πρός αύτά εύσπλαγχνίαν, δπως εις τούς πτωχούς άν
θρώπους, είνε ή κορία Σεβερίν,άλλ’ ιδίως συμπαθεί τά  δυσ
τυχή ζώα.

Έ χ ε ι εις τήν οικίαν της εις R ie r re io n d  ολόκληρον συλ
λογήν σκύλων, όλων τών φυλών άπό τούς σπανιωτέρους έω 
τούς πλέον συνήθεις.

Τά ζώα αύτά άναγνωρίζουν εις αύτήν φίλην πιστήν, τούς 
όμιλεΐ καί αύτά τήν εννοούν.

συρόπιον ζακχάρεω ς καί άντ ί σταγόνω ν τ ινω ν  εύεργητικώ ν έκ τού  
επ ικ ινδύνου φαρμάκου έζύγ ισε  τά  τρ ιάκοντα  γραμμάρ ια , τ ά  δια τό 
σιρύπιον προω ρισμένα... Ή  δ η λητηρ ίασ ις  ήτο  άναπάφευκτος... Τήν 
σ τ ιγ μ ή ν  α ύτή ν  μ ά λ ισ τα  ή το  π ραγμ α  τετελεσμένον. Κ α ί αυτός δ θε ί
ος Κάρολος ήτο εις δολοφόνος, άκούσιος βεβαίως, ά λλά  παραίτιος  
ίσως τό πα ιδ ί νά  σ τερηθή  τ ή ν  μ η τέρ α  του I ! "Εν π α ιδ ί ! τ ί ελεγεν 
ίσω ς ήσαν εξ I ίσω ς πλειότερα ! ! Δ ιότι έπί τέλους οΰδέν έγνώριζε 
περί τή ς  ο ικογένειας α υτή ς, κα ί όλα ι α ί άπουσίαι του ήσαν π ια ν α ί!!!  
Έ νό μ ιζεν  ότι ακούει κλαυθμούς π α ιδ ιώ ν, μ ικρας η λ ικ ία ς , νηπ ίω ν  
σάν τό ίδ ικόν του, καί οί κλαυθμηρ ισμο ί αυτο ί ήσαν ώς νά  έζήτουν  
λόγον δ ιά  τ ή ν  μ η τέ ρ α ... Ε ϊχεν άναμφ ιβάλω ς συζυγον ούτινος ή το . 
ή χαρά καί τό  σ τή ρ ιγμ α .

Ό  α τυχ ή ς  θείος Κάρολος έκοάτει τή ν  κεφ α λή ν  μεταξύ τώ ν δύδ 
χειρώ ν το υ, κα ί βαρέως ανεστέναζεν.

’Ε άνείχε το υλάχ ιστον τ ή ν  δ ιεύθυνσιν αυτού τού παιδ ιού I θ ά  ε ■ 
σπεύδε κ α ί τ ή  βοήθεια  άντιφ αρμάκου τινός θά εσωζε τή ν  δυστυχή . 
Ά λ λ ’ ουδέποτε είχεν ίδ ε ί τό παιδ ίον έκείνο κα ί ήγνόει τό ονομά του

Τ ετέλεστα ι ! Ή  δ ικα ιοσύνη  θά τόν συνελάμβανεν. Θά έσύοετο εις 
τά ς  φυλακάς κατησχυμένος καί κατεστραμμένος ! . . .

"Λ ! είχε γεννη θή  εκ ε ί έπάνω , δ ά τυχ ή ς  μικρός ΰπά άπαισίους 

ο ιω νούς.,.

’Ε στάθη εις τή ν  θύραν καί έπερίμενε με αγω νίαν τ ή ν  ένοπλον 
δύναμ ιν , έτοιμος νά  τή ν  άκολουθήση άνευ ούδεμιας ένστάσεω ς. Έ -  
σκέπτετο  τή ν  επ ιστολήν ή ν  θά εγραφεν εις τή ν  νέαν σύζυγόν του εις 
όλην τή ν  ο ικογένειαν ίνα  δώση έξήγησ ιν  εύλογον διά τή ν  απουσίαν  

τ ο υ . ..
Θά έμάνθαναν βεβαίως έπί τέλους τή ν  λυπηράν α λ ή θ ε ια ν ..: 
Α ίφ νη δ ίω ς ... κα ί τόσον καλώς όπου ήτο  προετοιμασμένος δι’ όλα, 

τό α ίμ α  τού άτυχούς θείου Καρόλου έπάγω «εν εις τά ς  φλέβας του, 
Σ υνεκλονίσθη , οί οφθαλμοί του έκλείσθησαν ! . . .

«Λύπην διά τούς μάρτυρας αύτούς, τά  θύματα τού εγω ι
στικού μας ενστίκτου! πουλάκια τά  όποια τυφλώνουν άπό 
σκληρά συνήθειαν διά νά τραγουδούν καλλίτερα,άλλα πουλιά 
τά  όποια επίσης τυφλόνουν καί καρφόνουν εις τό έ'δαφος διά 
νά ευχαριστήσουν τήν λαιμαργίαν τινών καί τόσα άλλα.

«Δεν υπάρχει παρά ένα άγριον ζφον, ό άνθρωπος.
«Αυτός μόνος φονεύει διά διαφόρους λόγους, διά τήν α 

νάγκην διά τήν εύχαρίστησιν, άπό ιδιοτροπίαν, άπό κακίαν 
κλπ.

«Τό ζώον φονεύει άπό μίαν μεγάλην άνάγκην! τήν πείναν.
« ’Ακόμη καί άλλος λόγος έκτος τής εύσπλαγχνίας μας 

υπαγορεύει τήν άγάπην πρός τά  ζώα· αυτός είνε καλαισθη
τικός, διότι άποτελοΰν μίαν άπό τάς καλλονάς τού κόσμου.

«Εις αύτά τίποτε τό έ'κφυλον δέν υπάρχουν λέοντες κα- 
μπούριδες, έλάφαντες κακοκαμωμένοι, ουτε μία άράχνη ή 
όποία νά μήν είνε θαύμα τελειότητας.

«Καί οποίος δήποτε θά ζητήση τήν Κ α λ λ ο ν ή ν  μέ 
καρδίαν καί πνεύμα καλλιτέχνου, θά την εύρη εις δλα τά  
ζώα καί άκόμη εις τά  χειρότερα. Τό φεΐδι, διά νά εΐ'πωμεν 
μόνον ένα, δέν εϊνε τό αριστούργημα καί τό θαύμα, ζώου 
ερποντος, τό όποιον συγκεντρόνει τήν χάριν, τήν εύκαμψίαν, 
τό χρώμα καί τήν δύναμιν j

«Τέλος όλοι μας άγαπώμ.εν μερικά εί'δη, άλογα, γάτες, 
σκύλους ; ιδίως σκύλους, δ ιατί τούς άγαπώμεν; Μυστηριώδης 
άταβισμός, σκοτεινός μαγνητισμός τών χαϊδευτικών ματιών 
του.

« ’Ά  ! τό βλέμμα ενός καλού σκύλου, δπως ό ωραίος μου 
F lab e , ό όποιος άγαπα, καί παρακαλεΐ μέ τόσην καλο
σύνην νά τόν άγαποϋν.

Εις τ ή ν  γω ν ίαν τή ς  όδοΰ, τό μικρόν παιδίον έφάνη βαδίζον μέ  
μ εγά λη ν  τα χ ύ τ η τ α . "Εκλαιε μέ λυγμούς κα ί έκ ινει πυρετωδώς τή ν  
σ υ ντα γ ή ν .. .

Ή το  λοιπόν τετελεσ μ ένο ν !... α ί κακα! προαισθήσεις του εϊχον 
π ραγμ ατοπ ο ιηθή . Τό δυστύχημα  είχε συμ βή : ή  μ ητέρα  ή γω ν ία , καί 
τό παιδ ίον, μέ τό  χαρτί ώς απόδειξΐ'· εις τάς χείρας ήρχετο νά  τό ν ..

Ό  θειος Κάρολος έσυρε τρέμων προς έαυτάν τόν μικρόν, κα ί μέ 
φω νήν π νιγο μ ένη ν έκ τή ς  συγκινήσεω ς:

— ’Εμπρός, ό μ ίλ ε ι... ε ίμ α ι έτοιμος δ ι’ ό λα ... Έ τελ ε ίω σ εν ;...
Τά πα ιδ ί έν μέσω δύο λυγμ ώ ν ύπ ετραύλισε:
— "Ω! κύριεI κύριε! άν έγνω ρίζατε τ ί  συνέβη !!
Φευ! ένόμιζε ότι τό έγνώριζε πολύ καλά  .. Ά !  λοιπόν! είπέ μου! 

είπε λο ιπ ό ν !...
" ! κύριε, έτρεχα τόσον πολύ, ώ στε μόλις έπλησ ίασα  εις τή ν  οι

κ ίαν μας, μοΰ επεσεν ή φ ιά λη  καί έθρ αύσ θη !!...
’Εαν ποτέ υπήρξε π α ιδ ί έκπεπληγμένον, ή το  τά π α ιδ ί αύτό , τό 

όποιον αφού δ ιη γή θη  τή ν  άδεξιότητά  το υ, ελαβεν ενθουσιώδη ασπα
σμόν καί ήκουσε τόν θειον Κάρολον, φω νάζοντα  μ ετά  μεγά λη ς χαρας.

— ‘Έ καμες αύτό , π α ιδ ί μ ο υ ;. ..  ό Θεάς θά σέ εύλογή , μ ικρέ, δ ι’ 
όλην τή ν  χαράν τ ή ν  όποιαν μου προξενείς... Σ τάσου, θά^σοΰ ξανακά- 
μω  τ ή ν  σ υ ν τα γ ή ; σου, έ γώ ... κα ί δέν θά σου κοστίση  τ ίπ ο τε  α ύτή ν  
τή ν  φοράν... Κ α ί άκόμη κ α λλ ίτερ α , θά σοΰ ξαναδώσω τά  χ ρ ή μ α τα , 
τά  όποία πρό μικρού μοΰ έδ ω κα ς... ‘Ό χ ι, βλέπεις είνα ι ανω φ ελές... 
πρέπει νά  έορτάσωμεν τόν μικρόν Π αύλον... Τόν πονηρόν .. Τού ο
φείλω  βεβαίως α ύτό ... Κ αί έ π ε ιτα ...  λάβε α ύτά  τά  κομφέτα  καί τά  
γ λ υκ ύσ μ α τα ... καί ά κό μ η ... Μή λέγεις εύχαριστώ , μικρέ, έγώ  ε ίμ α ι 
ΰπόχρεως

ί'ό πα ιδ ί ζαλισμένον άνεχώρησε, μέ τ ά  δάκρυα άποξηρανθέντα ... 
έπ α να λα μ βά νω ν:

— Ή ! πόσον ή μ α μ ά  θά ε ίνα ι ευχ α ρ ισ τη μ ένη ...
(Κ α τά  τόν M ax R eboul)

Κ οΰλαι Ε π . Α η μ ο λ ιο ϋ λ ια
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Ή  κυρία Λαβεδάν επίσης αγαπά πολυ τα  δυστυχή ζώα 
καί είνε μία άπδ τάς καλλιτέρχς φίλχς των.

'Η κυρία G erio lle s , ή λαμ.πρά συγγραφεύς, είνε επίσης 
μ.ιά άπδ τάς μεγχλειτέρας φίλκς των ζωων, οπως φαίνεται 
από τάς ακολούθους γρκμμάς τάς οποίας έγραψε.

«Δ ιατί αγαπώ τά  ζώα ζ
«Δ ιότι τά  λυπούμαι.
«Λύπη δ ι’ αυτά αύτά τά  κατοικίδια, δι αυτα που υπο

φέρουν, λύπη διά τά άλαλα αύτά τά  οποία αισθάνονται πολυ 
και δέ / ήμπορούν νά όμΐλοϋσιν.

ΙΙολύ πλησίον των Παρισίων εις το g em rev e llie r s , υ
πάρχει ενα άσυλον, όπου ολως ό κόσμ.ος ήμπορεΐ να υπαγν) 
τά ζωα τά όποια έχουν ανάγκην περιποιησεως, υπο την 
διεύθυνσιν της βαρώνης κυρίας δέ ΗβΓρβΙίΐ, η οποία Ιδρυσε 
μ.έ ίδικά της έξοδα ένα άσυλον εις τδ G ordon— 13βΏ1Γβίί.

Μιά άλλη φίλη των ζώων,εις την ’Α γγλίαν, είνε ¡¿ιά καλ- 
λιτέχνις πολύ γνωστή ή κυρία ’Ό λγα N etherso le.

Πολλά άλλα γνωστά πρόσωπα αγαπούν τά  ζωα, αλλά δεν 
είνε δυνατόν νά τ ’ άναφέρωριεν όλα.

(P u rre -H ard e l)

Λ Ο Γ Ι Α  T O T  S C H I L L E R
Ειτι/^ία κ α ι σοφία. Ό ταν η εύτυχία ηλθεν εις λο 

γους μ’ ένα  εύνοουμενόν της, και η ιο  είς διαστασιν μετ 
αύτοΰ, επέταξε προς την σοφίαν καί τής λεγει : Σου προ
σφέρω τούς θησαυρούς μου, έσο φιλη μου. Αυτόν εδώ με τα 
πλούσια καί ώραΐα δώρα μου φιλεύω μετά μητρικής στοργής, 
άλλά ζη τε ί πάντοτε περισσότερα, καί μ’ όνορ,άζει ακόμη 
φιλαρνυρον. Έ λθέ, άδελφη νά συνδεσωμεν φ ιλ ία ν  συ βασα
νίζεσαι με τδ άροτρόν σου, εγώ θέλω ρίψει τους θησαυρούς 
μου είς τούς κόλπους σου' άρκοΟν δ ι’ έσε καί δι εμε.

*Η σοφία άκούσασα τούς λόγους τουτους εμειδιασεν, 
έσκούπισε τδν ίδρωτα του προσώπου της καί λέγει προς 
αύτην : Ό  φίλος «ου σπεύδει ν ’ αύτοκτονησγι συμβιβασθή 
τε· έγώ δέν έχω ανάγκην.

*11 ώ ρ α ιο τ έ ο α  έρ ψ ά νκ ίις . Έ άν δέν έχης ίδεΐ την ω
ραιότητα εΐι την στιγμήν του πόνου, ούδεποτε ειόες την ω
ραιότητα. Έ »ν δεν έχης ίδεΐ την χαραν είς έν ωραΐον πρό- 
σωπον, ουδέποτε είδες τήν χαράν.

Ά ρ ε τ ί ν  τ ΐ ί ς  γ ι/ να χ κ ό ς . ’Αρετών πολλών έχει άνάγ 
κην ό ανήρ, δστις προβαίνει είς την ζωην ριψοκινδυνευων 
τά πάντα είς την γυναίκα μ ία άρετή μόνη άρκεΐ' είναι ή 
χάρις της καρδίας. του πνεύματος, του βλέμματος.

Τό ακρον αωτον. Ζητείς τδ υψιστον ; τδ μέγιστον ; 
Τδ φυτόν ήμπορεΐ να σε διδαξη εκείνο είνε άνευ επιθυμιών 
έσο καί σύ όπως αύτό, ιδού τδ ζητούμενον.

Θεοφάνιά. "Άμα έμφανισθγί πρδ έμου ό εύτυχών, λ η 
σμονώ καί τούς θεούς του Παραδείσου. Ά λ λ ’ εύρίσκονται 
οι θεοί πρδ έμου, όταν βλέπω τδν πάσχοντα.

’ Κ πκίπχ ί^ ιτν . Διά τδν μέν είνε μεγάλη ούρανίκ θεότη;· 
διά τδν δε μία καλή άγελάς, ή οποία παρέχει εις αύτδν 
βούτυρον.

(Έ κ των του Schiller) Μ αρία Π ηνέλλ,η .

Β ΙΒ Λ ΙΑ  Κ Α Ι  Π ΕΡΙΟΔΙΚΑ
Χ ρυσάνθεμα. Λ υρ ικο ί π ο ιή σ ε ις  Α ΐμ υλ ία ς Κ ουρπτέλη 

Ά θ η ν α ι τ ύ π ο ς  Ν ομικής. Τ ιμή δρ. 2,
Τ ό γλω σ ς ικ ό ν  ζήτημ α  κα\ ή  έκπο ιδ ευτ ιχή  μ α ς ά νά - 
γ έννη ο Ίς , ( ’Λ θήνα ι τυπογραφεϊο ν Μ αισνερ κ α ι Καρ- 
γαδούρη) Τ ιμή δρ, 3,
Γ ή  'Λ γ ία  Ίω , Ε, Μεσολωρα. (τ ύπ ο ις  ’Λ π ο σ τ ο λ ο π ο ύ -  

λο υ),
Ισ τορ ία  τω ν  ’Α θηνώ ν έπ ί Τ ουρκοκρατίας, Υπο Θ, Ν, 
Φ ιλαδελφέως Τόμοι δύω , Τ ιμή  δρ, 15, (τύπ ο ις  Π, Δ, 
Σ ακελλαρ ίου)
Α π ο μ νη μ ο νεύμ α τα  άναφερόμενα ε ίς  τή ν  ά να γ εν νη σ ιν  
τή ς  Κ ρήτης, Ί ,  Σ καλτσούνη  (τυπογραφειον Πρόοδος) 
’Α σπασία  τού Π ερικλεούς, Γ εω ργίου Ν. Φ ιλαρέτου 
(τ ύπ ο ις  Ά ν έσ τη  Κ ω νο ταντ ιν ίδου )
Τά ’Λ σ κλη π ιε ϊα  κ α ι φθ ισ ια τρ εία , υπό  Β. Π ατρικίου 
(έκ τού εθ ν ικο ύ  Τ υπογραφείου)
Ε ύλαβ ής ’Λ νά μ νη ο ις . ’Λ ντ . Π απαδαχη. (Τ υπογρα 
φείο ν  Μ αισνερ καί, Καργαδούρη)
Ία νθο ί. Δ ιη γή μ α τα  Β. Ν, Έ λ ιο π ο ύλο υ  Τ ιμή  δρ. 3. 
(Τ υπογραφειον Μ αισνερ κα ί Καργαοουρη)
Ε λ λ η ν ικ ή  Ε τα ιρ ία  προς προστασ ίαν τω ν  ζώ ω ν. Λο
γοδοσία, 1 9 0 0 -1 9 0 1  (Τυπογραφειον Ε σ τ ία ς ) 

Ο ικονομικόν Σ υσσ ίτ ιο ν , Λογοδοσία ( Γυποις Π αρασκευή 
Λ εώ νη ),
Θ εραπευτήριον ό Ε ύαγγελ ισμ ός, Λογοδοσία 1901, (Tu 
πογραφεϊον Βλαστού)
Κ ριτική , Νέον Περιοδικόν Δ ιευθ υντα ι . Γ , Λ ξιω  η ς  
κ α ί Γ. Λ α μ π ελέτ ,

Σ ΤΝ ΤΑ ΓΑ Ι

Ρ ω σ σ ι κ ά S a n d w l c h e  s .— Κ όπ τετε  λεπτές φέτες άπό 

ααύρη  φραντζόλα καί τ ις  ά λείφ ετε  μέ λ ίγο  φρέσκο βούτυρο, κατόπ ιν  
αλείφ ετε  τού αύτοϋ άριθμοΰ φ έτες μέ μα γ ιονέζα , μέσα είς τή ν  όποιαν 
έχετε  κόψει πολύ μ ικρά  κ ο μ μ α τά κ ια  έληές πράσινες, ενώνετε τές 
φέτες σας καί είς τό μέσον Βάζετε ενα φυλλαράκ ι από τή ν  καρδιά  
τού μαρουλιού, είς τρόπον ώ στε ή άκρη του φύκλου νά  φαίνεται.^  

S a n d w i c h e s  ά π ό  ά σ τ α κ  ό. — Κ όπ τετε λεπ τές φετες 

φ ρ α ν τζό λ α  κα ί τ ις  αλείφ ετε  μέ Βούτυρο, έπε ιτα  πέρνετε  ̂ το φα  
ένάς άστακοΰ τό κάβ ε ιε  πάρα πολυ λεπτό καί τό άνακατευετε   ̂ με 
αα γ ιο νέζα  καί μέ ’ λ ίγο  ζουμ ί άπό λεμόνι, ά λείφ ετε  μέ αυτό τές φέτες  
που έχετε  βουτυρώσει καί τές ενώνετε. Τά σερβίρετε επάνω εις π ιάτο  
καί τά  γαρνίρετε μέ λ ίγ α  φ ύλλα  άπό μαρούλι καί ε ις τό μέσον βά
ζετε τά  δύο μ εγά λα  πόδια τού άστακοΰ.

Τδ ωραΐον υπόδημα κάμνει τδν ώραΐον πυδα, το ιδανικόν 
τού ωραίου υποδήματος κατασκευάζεται είς το μεγα υπο 
δηματοποιεΐον τού κ. Τσάμη έπ ί τής όδου Σταδίου καί 
2το8ς ’Αρσάκειου. Έ ξοχα ύπδ πάσαν έποψιν γοβάκια, τ ε 
λεία καί ύπδ έποψιν τέχνης, καί ύπδ έποψιν ποιότητος, 
σχήματα έξόχως κομψά, δέρματα μεταξωτα, ήμπορεΐ νά τά 
είπα, τις θαυμάσια! Πάσα καλαίσθητος δεσποινίς καί Κυρία 
μη ‘κατασκευαζουσα τά  ύποδήματά της είς του κ. Τσάμη, 
τγί άληθεί* άδ ικεϊτδν έαυτόν της καί τήν καλαισθησίαν τη ς.


